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IIAPIAME HTAPHA C KYfI III TI,IHA
EOCHE I,I XEPIIEI OBIIHB

- TIPEACTABHI4TIKI,I AOM
- AOM HAPOAA

[peqruer. CarlacHocr :a parHQurcaqujy CuoparyMa, Tparsr ce

y cKnaAy ca rrraHoM 16. 3axoHa o rocrynKy 3aKJbyrrr{Barba v
LI3BpruaBarba vrelyHapoAHLrx yroBopa ("Cn. rJracHr4K EuX", 6p 29100),
AocraBJbaMo BaM pa4u AaBarba carJracHocrr4 3a parrzQuxaqujy:

Cnoparyna urnae[y Canjera MnHrrcrapa Eocne u XepqeroBrrHe u B.rraqe
Peuy6.nurce Byrapcrce o nre[yco6noj 3arrrrr{Tu rr parrujeuu rajnnx
noAaraKa. Cnopary*r je rrorrrr{cao r. Mare Mulernh, uoprohnnrc
Mr{Hrfcrpa 6er6jegHocrrr EuX, 18. nrapra20ll. roArrue y Capajeny.

Eyayhz Aa je MuHzcrapcrBo 6es6je4Hocrra EyrX HaAnex(Ho 3a
nponolerre nocrynKa 3a 3aKJbyrrl4Barbe oBor crropa3yMa, MoJrr,rMo Bac Aa Ha
cacraHKe Barrrrlx xonazcraja, oAHocHo cje4ur,rqe .{ovra, lopeA npeAcraBHHKa
flpe4cje4Hr4rrrrBa EuX, Kao rpeAnaraqa, rro3oBere u rrpeAcraBHLrKa
Mr'rHzcrapcrBa rcoja nocJIaHVrIr,IMa, oAHocHo AenerarvMa Mo)Ke ,ilarr4 cBe
norpe6ne znSopuaquje o cropa3yMy.

C uoruroBarLeM.
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine i Vlade Republike Bugarske o medusobnoj zaltiti i razmjeni
tajnih podataka

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeda

ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Bugarske o medusobnoj zaStiti i razmjeni
tajnih podataka koji je utvrdilo Vije6e ministara Bosne i Hercegovine na 149. sjednici

odrZanoj 27.04.2011. godine, kako bi Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine provelo

postupak u skladu sa odredbama dlana 15.-17. Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja

medunarodnih ugovora (,,SluZbeni glasnik BiH" broj 29100) i donijelo Odluku o ratifikaciji
ovog Sporazuma.

Sporazum izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Bugarske

o medusobnoj za5titi i razmjeni tajnih podataka, potpisan je 18. marta 2011. godine u
Sarajevu.

U ime Bosne i Hercegovine Sporazum je potpisao je g-din Mate Miletii, pomoinik
ministra sigurnosti Bosne i Hercegovine, a za Republiku Bugarsku g-da Tsveta Markova,

direktorica DrZavne komi sij e za informacionu si gurno st.

Podsje6amo da je Odluku o prihvatanju predmetnog Sporazuma i odredivanju
potpisnika donijelo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na l. redovnoj sjednici odti'anoj 17 .

novembra 2010. godine

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 28f-100' ax: (+387 33) 227-156 - Myca.na 2, Capajeao, Te-n: 387 33) 281-100, Oaxc: ( 33\ 221-t56



SPORAZUM
izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade
Republike Bugarske o medusobnoj zaStiti i razmjeni

tajnih podataka



Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Bugarske (u daljem
tekstu "Strane"),

Dogovorile su se da odrZe razgovore o politidkim i sigurnosnim pitanjima,
kao i da proSire i ojadaju politidku, vojnu i ekonomsku saradnju,

Svjesne promjena u politidkoj situaciji u svijetu i prepoznaju6i znadajnu
ulogu medusobne saradnje u stabilizaciji mira, medunarodnoj sigurnosti i

medusobnom povjerenju,

Shvataju6i da dobra saradnja moZe zahtijevati razmjenu tajnih podataka
izmedu Strana,

U Zelji da kreiraju set pravila koji 6e se implementirati izmedu Strana, a

kojim se reguli5e obostrana zaStita tajnih podataka i koji je primjenjiv na

sve budude sporazume o saradnji i klasifikovane ugovore koji sadrZavaju ili

ukljuduju tajne podatke,

Dogovorile su slijedede :

dlan t.
Definicije

U svrhu ovog Sporazuma:

(1) "Tajni podatak" znadi informaciju bilo kojeg oblika, bez obzira na

njenu prirodu ili nadin prijenosa, koja je ve6 sadinjena ili je u procesu

izrade, a kojoj je dodijeljen stepen sigurnosne klasifikacije i koja, u interesu
nacionalne sigurnosti i u skladu sa nacionalnim zakonima i propisima,

zahtijeva zaStitu od neovlaStenog pristupa ili uniStavanja.

(2)"NeovlaSteni pristup tajnim podacima" znaii bilo koji oblik
otkrivanja tajnih podataka, ukljuduju6i zloupotrebu, oSte6enje, dostavljanje
i netadno klasifikovanje, kao i bilo koje druge aktivnosti koje rezultiraju
povredom sigurnosti ili gubitkom takvih informacija, kao i sve druge
aktivnosti ili izostanak aktivnosti koje imaju za posljedicu odavanje
informacije neovlaStenoj osobi.

(3)"Stepen sigurnosne klasifikacije" znadi kategoriju, prema

nacionalnim zakonima i propisima, koja karakteriSe znadaj tajnog podatka,

nivo ogranidenja pristupa i nivo njegove zaStite od Strana, kao i kategoriju
na osnovu koje je informacija oznadena.

(4)"sigurnosna dozvola" znadi pozitivnu odluku koja proizlazi iz

procedure sigurnosne provjere koja 6e utvrditi lojalnost i povjerljivost osobe

ili pravnog lica, kao i druge sigurnosne aspekte u skladu sa nacionalnim
zakonima ipropisima. Takva odluka omogu6ava da se osobi ili Pravnom.,



licu dodijeli pristup i da mu se dozvoli da rukuje tajnim podacima
odredenog nivoa bez sigurnosnog rizika.

(5) "Strana originator" znadi Strana koja inicira tajne podatke.

(6) "Strana primalac" znali Strana kojoj se tajni podaci Salju.

(7) "Nadleini organ" znadi organ, koji u skladu sa nacionalnim zakonima i

propisima dotidne Strane, provodi drZavnu politiku za zaStitu tajnih
podataka, vrSi opStu kontrolu u ovom podrudju t€, takode, provodi
implementaciju ovog Sporazuma, Takvi organi su navedeni u dlanu 5. ovog
Sporazuma.

(8)"Ugovarai", prema odredbama ovog Sporazuma, znadi osoba ili pravno
lice koje posjeduje pravnu sposobnost da zakljudi ugovore, i/ili Strana u

klasifikovanom ugovoru.

(9)"Klasifikovani ugovor" znadi sporazum izmedu dva ili vi5e ugovarada
koji sadrZi ili omogu6ava pristup tajnim podacima.

(10)""Need-to-know" princip" znadi neophodnost pristupa tajnim
podacima u skladu sa sluZbenim duZnostima i/ili izvrSenjem konkretnog
sluZbenog zadatka.

(11)"Treda strana" znaii bilo koja medunarodna organizacija ili drZava,

ukljuduju6i fizidka ili pravna lica koja su pod njenom jurisdikcijom, koja nije
Strana u ovom Sporazumu.

(12)"Povreda sigurnosti" znadi din ili omaSka koja je u suprotnosti sa

nacionalnim zakonima i propisima, a koja dovodi ili moZe dovesti do

neovlaStenog pristupa ili uniStavanja tajnih podataka.

6lan z.
cili

Cilj ovog Sporazuma je da se osigura zaStita tajnih podataka koji se

uobidajeno kreiraju ili razmjenjuju, direktno ili indirektno, izmedu Strana,

dlan g.

Stepeni sigurnosne klasifikacije

Strane se slaZu da su slijede6i stepeni sigurnosne klasifikacije ekvivalentni i

da odgovaraju stepenima sigurnosne klasifikacije, utvrdenim nacionalnim
zakonima i propisima dotidne Strane:



Za Bosnu i

Hercegovinu
Za Republiku
Bugarsku

Ekvivalent na
engleskom

VRLO TAJNO CTPOTO CEKPETHO TOP SECRET

TAJNO CEKPETHO SECRET

POVJERUIVO NOBEP]4TETHO CONFIDENTIAL

INTERNO 3A CNYXEEHO
NOT3BAHE

RESTRICTED

dlan 4.
Sigurnosni principi

(1) U skladu sa svojim nacionalnim zakonima ipropisima, Strane 6e

implementirati sve odgovaraju6e mjere za zaStitu tajnih podataka koji se

uglavnom kreiraju ili razmjenjuju, direktno ili indirektno, u okviru ovog

Sporazum a. Za takve tajne podatke 6e se osigurati isti nivo zaStite kao za

nacionalne tajne podatke, sa odgovaraju6im stepenom klasifikacije'

(2) Zastita i koriStenje tajnih podataka razmijenjenih izmedu drZava Strana,
odvija se prema slijedeiim nadelima:

a) Strana primalac ce zaprimljenim tajnim podacima dodijeliti stepen

zaStite koji je ekvivalentan oznakama datim tajnom podatku od strane
originatora;

b) Pristup tajnim podacima je ograniden na osobe koje, u cilju obavljanja
svojih duZnosti, moraju imati pristup tajnim podacima na osnovu
principa "need to know" i lidnu sigurnosnu dozvolu za pristup tajnim
podacima;

c) Strana primalac neie slati tajne podatke treioj Strani bez prethodnog
pismenog ovlaStenja Strane originatora;

d) Strana primalac ne moZe sniziti stepen klasifikacije niti deklasifikovati
dobivene tajne podatke bez prethodne pismene saglasnosti Strane
originatora;

e) Tajni podaci koje je jedna Strana poslala drugoj 6e se koristiti samo za

specifidnu svrhu za koju su dati.

(3) Kako bi se postigli i odrZali usporedivi sigurnosni standardi, nadleZni

sigurnosni organi ie, na zahtjev, obezbijediti jedan drugom informacije o
4



svojim sigurnosnim standardima, procedurama i praksama za za5titu tajnih
podataka.

dlan 5.
Nadleini organi

(1) NadleZni organi Strana su:

Za Bosnu i Hercegovinu

- Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine
DrZavni sigurnosni organ

Za Republiku Bugarsku:

- DrZavna komisija za informacionu sigurnost.

(2) NadleZni organi 6e obavijestiti jedan drugog o nacionalnim zakonima i

propisima na snazi koji reguliSu zaititu tajnih podataka.

(3) Kako bi se osigurala bliska saradnja u implementaciji ovog Sporazuma
nadleZni organi mogu odrZati konslutacije na zahtjev jednog od njih.

(4) Dotidni nadleZni organi mogu zakljuditi izvrSne dokumente u vezi sa

ovim Sporazumom.

(5) Strane 6e informisati jedna drugu, putem diplomatskih kanala, o svakoj
izmjeni u njihovim nadleZnim organima.

Pomo6 ' ",n"l,l1ln?- 
pro,rierama

(1) Na zahtjev, i u skladu sa svojim nacionalnim zakonima i propisima,
nadleZni organi 6e pomo6i jedni drugima tokom procedura sigurnosnih
provjera njihovih gradana koji borave na teritoriji drZave druge Strane, koje
prethode odluci o izdavanju lidne sigurnosne dozvole.

(2) Strane 6e priznati lidnu sigurnosnu dozvolu izdatu u skladu sa

nacionalnim zakonima i propisima drZave druge Strane. Sigurnosna dozvola
6e biti u skladu sa stepenima klasifikacije iz dlana 3. ovog Sporazuma.

(3) NadleZni organi ie medusobno razmjenjivati svaku informaciju u vezi sa

promjenama lidnih sigurnosnih dozvola, a posebno u sludajevima
oduzimanja ili smanjivanja stepena klasifikacije sigurnosnih dozvola.



Clan 7.
Prijenos tajnih podataka

(1) U pravilu, tajni podaci ie se prenositi putem diplomatskih kurira ili na

druge nadine koji zadovoljavaju zahtjeve nacionalnih zakona i propisa

Strana. Strana primalac 6e pismenim putem potvrditi prijem tajnih
podataka.

(2) Tajni podaci se mogu prenositi putem zaSti6enih telekomunikacionih
sistema, mreZa ili drugih elektromagnetskih sredstava koja su odobrena od

strane nadleZnih organa i koja posjeduju propisno izdat ceftifikat koji je u

skladu sa nacionalnim zakonima i propisima svake Strane.

(3) Druga odobrena sredstva prijenosa tajnih podataka mogu se koristiti
samo ukoliko su dogovorena izmedu nadleZnih organa.

(4) U sludaju prijenosa velike poSiljke koja sadrZi tajne podatke, nadleZni

organi 6e shodno medusobnom dogovoru odobriti nadine prijenosa, rute i

druge sigurnosne mjere' 
dran g.

Prevodenje, kopiranje i uniStavanje

(1) Tajni podaci oznadeni stepenom sigurnosne klasifikacije VRLO TAJNO/

CTPOrO CEKPETHO/TOP SECRET ce se prevoditi ili kopirati samo uz

pismeno odobrenje nadleZnog organa Strane originatora.

(2) Sve prijevode tajnih podataka vrSe osobe koje imaju odgovarajudu
sigurnosnu dozvolu. Takvi prijevodi 6e nositi jednaku oznaku sigurnosne
klasifikacije.

(3) Kada se klasifikovane informacije kopiraju, sve originalne sigurnosne
oznake koje se na njemu nalaze 6e takoder biti reproducirane ili oznadene

na svakoj kopiji. Takve kopirane informacije 6e biti pod istom kontrolom
kao i originalne informacije. Broj kopija 6e biti ograniden na onaj koji se

zahtijeva u sluZbene svrhe.

(4) Tajni podaci se uni5tavaju ili mijenjaju u mjeri u kojoj je to neophodno
radi sprjedavanja njihove potpune ili djelomidne rekonstrukcije,

(5) Strana originator moZe izridito zabraniti kopiranje, mijenjanje ili

uni5tavanje tajnih podataka, oznadavanjem odgovaraju6eg prijenosnika

tajnih podataka ili slanjem naknadne pismene obavijesti. Ukoliko je 
_
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unistavanje tajnih podataka zabranjeno, isti se vra6aju nadleZnom organu
Strane originatora.

(6) Tajni podaci stepena sigurnosne klasifikacije VRLO TAJNO/CTPOfO

CEKPETHO/TOP SECRET ne6e se uniStavati, Oni se vra6aju nadleZnom

organu Strane originatora.

(7) U sludaju situacije u kojoj je nemogu6e za5tititi i vratiti tajne podatke

kreirane ili prenesene u skladu Sa ovim Sporazumom, tajni podaci Se

odmah uni5tavaju, u skladu sa nacionalnim zakonima i propisima. Strana
primalac obavjeStava nadleZni organ Strane originatora o uniStavanju tajnih
podataka, 5to je mogu6e prije.

ilan g.

Klasifikovani ugovori

(1) Na zahtjev, nadleZni organi potvrduju da predloZeni ugovaradi kao i

osobe koje udestvuju u predugovornim pregovorima ili u primjeni

klasifikovanih ugovora imaju odgovaraju6e sigurnosne dozvole'

(2) NadleZni organi mogu zahtijevati da se provede sigurnosna inspekcija u

objektu kako bi se osiguralo kontinuirano poStovanje sigurnosnih standarda

u skladu sa drZavnim zakonima i propisima.

(3) Klasifikovani ugovori sadrZavaju poglavlje o sigurnosti/aneks o

sigurnosnim mjerama i stepenu klasifikacije svakog dijela klasifikovanog

ugovora. Kopija programa sigurnosnih instrukcija proslijeduje se nadleZnom

organu Strane pod dijom 6e se nadleZnoSdu provoditi klasifikovani ugovor'

(4) Ugovori koji ukljuduju tajne podatke sa stepenom tajnosti INTERNO/3A

cnyxE6Ho non3BAHE/RESTRICTED sadrzavaju odgovaraju6u klauzulu

kojom se definiSe minimum mjera koje je potrebno provesti za za5titu

takvog tajnog podatka. Za ovu vrstu ugovora nije potrebna sigurnosna

dozvola.

dlan ro.
Posjete

(1) Posjete koje ukljuduju pristup tajnim podacima od strane drZavljana

drZave jedne Strane drZavi druge Strane, podlijeZu prethodnom pismenom

odobrenju kojeg izdaje nadleZni organ Strane doma6ina.

(2) DrZava jedne Strane odobrava posjete koje ukljuduju pristup tajnim
podacima posjetiocima drZave druge Strane, samo ukoliko su isti:

a) dobili odgovaraju6u lidnu sigurnosnu dozvolu, izdatu od strane nadleZnog

organa drZave po5iljaoca;



b) ovlaSteni da zaprime ili imaju pristup tajnim podacima u skladu sa

njihovim nacionalnim zakonima i propisima.

(3) Posjete koje ukljuduju pristup tajnim podacima od strane drZavljana
tre6ih zemalja, odobravaju se samo na osnovu zajednidkog sporazuma
izmedu drZava Strana.

(4) NadleZni organ drZave po5iljaoca obavjeStava nadleZni organ zemlje
doma6ina o planiranoj posjeti putem zahtjeva za posjetu, koji se mora

zaprimiti najmanje trideset dana prije obavljanja iste,

(5) U hitnim sludajevima zahtjev za posjete se proslijeduje najmanje
sedam dana prije obavljanja iste.

(6) Zahtjev za posjetu treba da sadrZi:

a) ime i prezime posjetioca, datum i mjesto rodenja, drZavljanstvo, pasoS ili

identifikacioni broj identifikacionog dokumenta;

b) naziv pravnog lica kojeg posjetilac predstavlja ili kojem pripada;

c) naziv i adresu pravnog lica koje se posjeduje;

d) potvrdu o lidnoj sigurnosnoj dozvoli posjetioca i punovaZnosti iste;

e) predmet i cilj posjete;

f) odekivani datum i trajanje traZene posjete. U sludaju viSekratnih posjeta

potrebno je navesti ukupnu vremensku duZinu posjeta;

g) datum, potpis i sluZbeni pedat nadleZnog organa'

(7) Nakon 5to je posjeta odobrena, nadleZni organ zemlje domadina
pribavlja kopiju zahtjeva za posjetu, sigurnosnim sluZbenicima pravnog lica

koje se posje6uje.

(8) Rok vaZnosti odobrenja posjete ne moZe biti duZi od jedne godine.

(9) NadleZni organi sadinjavaju listu osoba ovlaStenih za viSekratne posjete.

Ove liste vale za podetni period od dvanaest mjeseci. Uslovi pojedinadnih
posjeta direktno se dogovaraju sa odgovaraju6im tadkama kontakta
pravnog lica kojeg posje6uju te osobe, u skladu sa ve6 usaglaSenim

terminima i uslovima.

(10) Svaka strana garantuje zaStitu lidnih podataka posjetilaca, u skladu sa

vlastitim nacionalnim zakonima i propisima.



dlan r1.
Povreda sigurnosti

(1) U sludaju povrede sigurnosti, nadleZni organ u dijoj drlavi je do5lo do
povrede sigurnosti, obavjeStava nadleZni organ druge Strane 5to je prije
mogude, i provodi odgovaraju6u istragu. Druga Strana saraduje u istrazi,
ako je to potrebno.

(2) U sludaju povrede sigurnosti u tre6oj zemlji, nadleZni organ Strane
poSiljaoca poduzima radnje iz stava 1., gdje je to mogu6e.

(3) U svakom sludaju, druga Strana 6e biti obavjeStena o rezultatima
istrage i zaprimi6e konadni izvje5taj o razlozima i obimu udinjene 5tete.

Clan 12.
TroSkovi

Svaka Strana snosi svoje troSkove nastale tokom provodenja njenih
obaveza iz ovog Sporazuma.

dlan 13.
Zavr5ne odredbe

(1) Ovaj Sporazum je zakljuden na neodreden period i stupa na snagu
prvog dana drugog mjeseca, nakon zaprimanja posljednjeg pismenog

obavje5tenja u kojem Strane jedna drugu obavje5tavaju o ispunjenju svih
internih zakonskih procedura, potrebnih za stupanje istog na snagu.

(2) Izmjene i dopune ovog Sporazuma mogu se vr5iti na osnovu uzajamne
pismene saglasnosti obje Strane. Takve izmjene i dopune stupaju na snagu
u skladu sa stavom 1. ovog dlana,

(3) Svaka Strana moZe raskinuti ovaj Sporazum putem pisanog

obavje5tenja drugoj Strani. Raskid 6e stupiti na snagu Sest mjeseci nakon
datuma prijema obavijesti. Bez obzira na prekid ovog Sporazuma, svi tajni
podaci preneseni u skladu s ovim Sporazumom, i dalje 6e biti zaSti6eni u

skladu sa odredbama definisanim ovim Sporazumom, sve dok Strana
originator ne oslobodi Stranu primaoca od te obaveze.

(4) Svaki spor vezan za tumadenje ili primjenu ovog Sporazuma rje5avat ie
se mirnim putem, kroz konsultacije izmedu Strana, bez pribjegavanja
vanjskoj ju risdi kciji.



Zakljudeno u Sarajevu dana 18. mafta 2011. godine u dva originalna
primjerka, i to svaki na sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine
(bosanskom, hrvatskom i srpskom), bugarskom i engleskom jeziku, pri

demu su svi tekstovi jednako autentidni. U sludaju razlike u tumadenju,
mjerodavan je engleski tekst.

Za Vije6e ministara

Bosne i Hercegovine

Mate Mileti6, s. r.

pomo6nik ministra sigurnosti

Bosne i Hercegovine

Za Vladu Republike

Bugarske

Tsveta Markova, s. r,

direktorica DrZavne komisije

za informacionu sigurnost
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